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Environmental Trust Fund Act 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follows: 

1(1) There is hereby established a fund to be 
known as the Environmental Trust Fund. 

1(2) Subject to subsection I 0.2(2) of the Lotteries 
Act, the net profits of the Lotteries Commission of 
New Brunswick, after provision for prizes and the 
payment of expenses, from the lottery scheme that 
utilizes video gaming devices shall be paid into the 
Environmental Trust Fund. 

1(3) The Minister of Finance shall be the custo
dian of the Environmental Trust Fund and the En
vironmental Trust Fund shall be held in trust by the 
Minister of Finance. 

1(4) Payments for the purposes of section 3 shall 
be a charge upon and payable out of the Environ
mental Trust Fund. 

1(5) All interest arising from the Environmental 
Trust Fund shall be paid into and form part of the 
Environmental Trust Fund. 

Loi sur le Fonds en fiducie 
pour I'Environnement 

Sa Majestf, sur !'avis et du consentement de 
I' Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
ctecrfte: 

1(1) Est etabli par les presentes un fonds connu 
sous le nom de Fonds en fiducie pour l'Environne
ment. 

1(2) So us reserve du paragraphe I 0.2(2) de Ia Loi 
sur les loteries, les benefices nets de la Commission 
des loteries du Nouveau-Brunswick, apres affecta
tion des semmes necessaires au paiement des prix et 
rfglement des frais, provenant d'une loterie qui 
utilise des appareils de jeux video, doivent f:tre 
verses au Fonds en fiducie pour l'Environnement. 

1(3) Le ministre des Finances est depositaire du 
Fonds en fiducie pour l~Environnement et le Fonds 
est dftenu en fiducie par le ministre des Finances. 

1(4) Les paiements aux fins de !'article 3 doivent 
etre imputes et acquittes sur le Fonds en fiducie 
pour I'Environnement. 

1(5) Tous les interets produits par le Fonds en 
fiducie pour l'Environnement sont verses au Fonds 
et en font partie integrante. 



1(6) The Minister of Finance may invest the 
money in the Environmental Trust Fund in the 
manner authorized by the Trustees Act and may 
invest in securities issued pursuant to the Provincial 
Loans Act and the Electric Power Act. 

2(1) The Environmental Trust Fund may receive 
direct contributions. 

2(2) Where the contributions are made by indi
viduals, partnerships or corporations under sub~ 
section (l), the contributions shall be deemed to be 
gifts to Her Majesty, in right of the Province. 

2(3) Subsection (2) does not apply to contribu
tions made by a department, corporation or agency 
of the Government of the Province or of Canada. 

3 The assets of the Environmental Trust Fund 
shall be used to 

(a) pay for the costs incurred to 

(i) provide for environmental protection, 

(ii) provide for environmental restoration, 

(iii) promote sustainable development of 
natural resources, 

(iv) conserve natural resources within the 
Province, 

(v) educate on matters relating to environ
mental issues and the sustainable develop
ment of natural resources, and 

(vi) maintain and enhance the visual envi
ronment; and 
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1(6) Le ministre des Finances peut investir les 
argents du Fonds en fiducie pour l'Environnement 
de la fa~on autorisee par la Loi sur /esfiduciaires et 
peut investir dans les valeurs emises conformement 
ala Loi sur les emprunts de Ia province et Ia Loi sur 
/'energie elect rique. 

2(1) Le Fonds en fiducie pour l'Environnement 
peut recevoir des contributions directes. 

2(2) Lorsque les contributions en vertu du para
graphe (l) proviennent de particuliers, de societes 
en nom collectif ou de corporations, ces contribu
tions sont reputees ftre des dons a Sa Majeste du 
chef de Ia province. 

2(3) Le paragraphe (2) ne s'applique pas aux 
contributions faites par un ministere, une corpora
tion ou une agence du gouvernement de la province 
ou du Canada. 

3 Vactif du Fonds en fiducie pour l'Environne
ment doit etre utilise 

a) pour payer les coOts engages pour 

(i) Ia protection de l'environnement, 

(ii) n!tablir l'environnement, 

(iii) promouvoir un cteveloppement soute
nable de nos ressources nature lies, 

(iv) la conservation des ressources naturel
les a l'interieur de Ia province, 

(v) \'education sur des sujets se rapportant a 
l'environnement et le dE:veloppement soute
nable des ressources naturelles, et 

(vi) le maintien et l'embellissement de l'en
vironnement visuel; et 



(b) reimburse any department, corporation or 
agency of the Government of the Province who, 
before money is deposited in the Environmental 
Trust Fund under section 10.2 of the Lotteries 
Act, makes an advance so as to provide financ
ing for any of the costs incurred for any of the 
purposes set out in paragraph 3(a). 

4 The Minister of the Environment shall appoint 
an Environmental Trust Advisory Board consisting 
of a chairperson and not less than four members to 
advise the Minister of the Environment on matters 
relating to section 3. 

5(l) The Minister of the Environment shall cer
tify the costs incurred under section 3 to the Minis
ter of Finance. 

5(2) Where the Minister of the Environment cer
tifies the costs incurred, the Minister of Finance 
may rely on the costs so certified. 

6 This Act or any provision of it comes into force 
on a day or days to be fixed by proclamation. 
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b) pour rembourser tout ministere, corpora
tion ou agence du gouvernement de Ia province 
qui, avant que de !'argent ne soit depose au 
Fonds en fiducie pour I'Environnement en vertu 
de !'article I 0.2 de Ia Loi sur les /oteries, fait une 
a vance de maniere a financer les c01Jts engages 
pour J'un quelconque des buts vises a l'alinea 
3a). 

4 Le ministre de J'Environnement doit nommer 
un Comite consultatif de Ia fiducie sur I'Environne
ment compose d'un president et d'au mains quatre 
membres pour Ie conseiller sur les questions se rap
port ant a !'article 3. 

5(1) Le ministre de l'Environnement do it attester 
au pres du ministre des Finances des colas engages 
en vertu de I' article 3. 

5(2) Lorsque le ministre de l'Environnement at
teste des collts engages, Ie ministre des Finances 
peut se fier aux montants des collts ainsi attestes. 

6 La prisente loi ou l'une que/conque de ses dis
positions entre en vigueur Q Ia date ou aux dates 
/ixies par proclamation. 




